
参考様式第１-14 号（規則第８条第 13 号関係）タイ語            （日本工業規格Ａ列４） 

แบบฟอรมลําดับที่ 1 - 14 (เกี่ยวของกับขอบังคบับทที่ 8 ขอที่ 13) ภาษาไทย
 (มาตรฐานโรงงานอุตสาหกรรมญี่ปุน A แถว 4) 
A / B / C / D / E / F 

 

技 能 実 習 の た め の 雇 用 契 約 書 

หนังสือสัญญาวาจางงานสําหรับการฝกงานดานเทคนิค 

 

実習実施者               （以下「甲」という。）と 

สถานประกอบการที่ฝกงานให               ซ่ึงตอไปน้ีจะเรียกวา “นายจาง” กับ 
 

技能実習生（候補者を含む。）               （以下「乙」という。）は、 

ผูฝกงานดานเทคนิค(รวมถึงผูที่ไดรับคัดเลือก)          (ซ่ึงตอไปน้ีจะเรียกวา “ลูกจาง” 
 

別添の雇用条件書に記載された内容に従い、雇用契約を締結する。 

ทั้งสองฝายตกลงทําสัญญาการวาจางงานโดยมีสาระสําคัญระบุไวในหนังสือเง่ือนไขการวาจางงานดังน้ี 

 

本雇用契約は、乙が、在留資格「技能実習第１号」により本邦に入国して、技能等に係る業務に従事する活動を開

始する時点をもって効力を生じるものとする。 

สัญญาการวาจางงานน้ีมีผลผูกพันนับจากจุดเร่ิมกิจกรรมการปฏิบัติงานที่เกี่ยวของกับทกัษะตางๆโดยลูกจาง
จะเขาประเทศญี่ปุนดวยคณุสมบัติสําหรับการพํานักอาศัยในฐานะ“ผูฝกงานดานเทคนิคแบบที่ 1” 
 

雇用条件書に記載の雇用契約期間（雇用契約の始期と終期）は、乙の入国日が入国予定日と相違した場合には、実

際の入国日に伴って変更されるものとする。 

ระยะเวลาสัญญาการวาจางงานที่ระบุในหนังสือเง่ือนไขการวาจางงานน้ัน(ระยะเร่ิมตนและระยะสิ้นสุดของสั
ญญาการวาจางงาน)ในกรณีที่วันเขาประเทศญี่ปุนแตกตางจากกําหนดการเดินทางเขาประเทศ 
จะตองเปลี่ยนวันที่ใหตรงกับวันที่จริงที่ลูกจางเดินทางเขาประเทศ 

 

なお、乙が何らかの事由で在留資格を喪失した時点で雇用契約は終了するものとする。 

ทั้งน้ี、หากลูกจางกระทําการอันใดซ่ึงสงผลใหสูญเสียคุณสมบตัิสําหรับการพํานักอาศัย 
จะถือวาสัญญาการวาจางงานเปนอันสิ้นสุด 

 

雇用契約書及び雇用条件書は２部作成し、甲乙それぞれが保有するものとする。 

หนังสือสัญญาการวาจางงานและหนังสือเง่ือนไขการวาจางงานจัดทําขึ้น、2ฉบับ、คูสัญญาทั้งสองฝายตาง
ถือไวคนละฉบับ 
 

          年    月     日  締結 

 

      เซ็นสัญญาวันที_่_________ เดือน________________ป_________  

 

甲                ○印     乙                 

นายจาง           ตราประทับ               ลูกจาง             

  



（実習実施者名・代表者役職名・氏名・捺印）  （技能実習生の署名） 

(ชื่อสถานประกอบการที่ฝกงานให / ชื่อตําแหนงของผูมีอํานาจลงนาม / ชื่อ-นามสกุล / ตราประทับ)  

(ลายเซ็นผูฝกงานดานเทคนิค) 


